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PRODUKT	

zum Einschlämmen von Pflastersteinen und Pflasterplatten  
für den Innen- und Außenbereich. 

ZUSAMMENSETZUNG	

Trockenmischung bestehend aus Normzement,
Trasszement und Kalksteinsanden.

EIGENSCHAFTEN	

• hoch fließfähig
• frost- und tausalzbeständig

ANWENDUNG	

Fugenmörtel, zum Einschlämmen von Pflastersteinen und Pflaster-
platten für den Innen- und Außenbereich.

•	Art.: 12154555

TECHNISCHES DATENBLATT

PFLASTER-FUGENMÖRTEL�

TECHNISCHE DATEN

Festigkeitsklasse
C 25/30 nach ÖNORM
B 4710-1, EN 206-1

Körnung 0 bis 2,0 mm
Ergiebigkeit ca. 14 l / Sack
Druckfestigkeit ≥ 30 N/mm²
Mindestfugenbreite 5 mm
Max. Fugenbreite 30 mm
Begehbarkeit nach 3 Tagen
Befahrbarkeit nach 7 Tagen
Wasserbedarf ca. 19 Liter/Sack
Lieferform Sack 25 kg

VERARBEITUNG	

Ist mit ca. 4,5 l Wasser pro Sack (25 kg) maschinell (z.B. Durchlauf-, 
Zwangs-, Freifallmischer oder Rührwerk) homogen und knollenfrei
anzumischen und sofort zu verarbeiten. Die Mischzeit darf 3 Minu-
ten nicht überschreiten.
Pflaster gut vornässen, Überschusswasser muss durch eine wasser-
durchlässige Bettung (z.B. PRECIT Pflaster-Drainmörtel) abfließen 
können. Pflaster-Fugenmörtel wird in Schlämmtechnik mit Gummi-
schieber verarbeitet. 
Nach dem Ansteifen des Mörtels wird die Oberfläche mit einem 
Schwammbrett nachgewaschen und gereinigt.
Eine Nachreinigung kann mit groben Quarzsand oder Sägemehl 
vorgenommen werden.
Zum Schutz vor Regen (Auswaschen der Fuge) ist die frische Verfu-
gung gegebenenfalls abzudecken. Bei hohen Temperaturen ist der 
Fugenmörtel vor zu raschem Austrocknen zu schützen. Nicht unter
+5 °C Luft- und Objekttemperatur verarbeiten. Bei Temperaturen 
von über +30 °C sollten die Arbeiten eingestellt werden.
Ein Vermengen mit anderen Bauprodukten ist nicht zulässig und 
kann zu Schäden führen.
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UNTERGRUND	

Verlegemörtel müssen ausreichend erhärtet und trocken, tragfähig 
und fest, frostfrei sowie frei von Staub, Verunreinigungen, losen 
Teilen und Trennmitteln sein.

LAGERUNG	

Trocken auf Holzrosten ca. 3 bis 6 Monate foliert lagerfähig.

BESONDERE HINWEISE	

Bei der gleichzeitigen Verwendung unterschiedlicher Chargen und/
oder bei unterschiedlichen Umgebungseinflüssen während der 
Verarbeitung (z.B. hohe bzw. geringe Luftfeuchtigkeit) kann es zu 
geringen Farbabweichungen zwischen den fertiggestellten Fugen 
kommen.
Für die Verarbeitung von Bauprodukten sind die einschlägigen euro-
päischen Normen sowie die nationalen Ergänzungen zu beachten.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

HINWEIS: Mit diesem Merkblatt werden alle früheren Ausgaben ungültig. Die Angaben dieses technischen Merkblattes entsprechen unseren derzeitigen Kenntnissen und praktischen Anwendungserfahrungen. 
Die Angaben wurden sorgfältig und gewissenhaft erstellt, allerdings ohne Gewähr für Richtigkeit und Vollständigkeit und ohne Haftung für die weiteren Entscheidungen des Benutzers. Die Angaben für sich alleine 
begründen kein Rechtsverhältnis oder sonstige Nebenverpflichtungen. Sie befreien den Kunden grundsätzlich nicht, das Produkt auf seine Eignung für den vorgesehenen Verwendungszweck eigenständig zu 
prüfen. Unsere Produkte unterliegen, wie alle enthaltenen Rohstoffe, einer kontinuierlichen Überwachung, wodurch eine gleichbleibende Qualität gewährleistet ist.
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PRODUIT	

Pour le jointoiement des pavés et dalles à l’intérieur et à l’extérieur. 

COMPOSITION	

Mélange sec composé de ciment standard,
de ciment de trass et de sable calcaire

CARACTÉRISTIQUES	

• très fluide
• résistant au gel et au sel de déneigement

UTILISATION	

Mortier de jointoiement pour jointoyer les pavés et les dalles en 
intérieur et en extérieur.

•	Art. : 12154555

FICHE DE DONNÉES TECHNIQUE

MORTIER DE JOINTOIEMENT POUR PAVÉS�

APPLICATION	

Mélanger avec env. 4,5 l d’eau (25 kg) à l’aide d’une machine (par 
ex. mélangeur continu, bétonnière ou malaxeur) de façon homogène 
et sans grumeaux et mettre en œuvre immédiatement. Le temps de 
mélange ne doit pas dépasser 3 minutes.
Bien humidifier les pavés, le surplus d’eau doit pouvoir s’écouler 
par un lit de pose perméable à l’eau (par ex. mortier de drainage de 
dallages PRECIT). Le mortier de jointoiement pour pavés est travaillé 
avec la technique de remblayage à l’aide d’une raclette en caout-
chouc. 
Une fois le mortier rigidifié, laver ou nettoyer la surface à l’aide 
d’une planche en mousse.
Il est possible ‘effectuer un nettoyage ultérieur avec du sable 
quartzeux ou de la sciure.
Les joints fraîchement réalisés doivent être recouverts pour les pro-
téger de la pluie (risque de lixiviation des joints). En cas de tempéra-
tures élevées, protéger le mortier de jointoiement contre un séchage 
rapide. Ne pas mettre en œuvre
avec une température de l’air et de l’objet inférieure à +5°C. Inter-
rompre les travaux si la température dépasse +30°C.
Le mélange avec d’autres produits de construction n’est pas autori-
sé et peut entraîner des dommages.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Classe de résistance
C 25/30 selon ÖNORM
B 4710-1, EN 206-1

Granulométrie 0 à 2,0 mm
Rendement env. 14 l/sac
Résistance à la pression ≥ 30 N/mm²
Largeur minimale du joint 5 mm
max. Largeur du joint 30 mm
Praticabilité après 3 jours
Praticabilité après 7 jours
Besoin en eau env. 19 litres/sac
Format de livraison Sac de 25 kg
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SUPPORT	

Les mortiers-colles doivent être suffisamment durcis et secs, 
résistants à la charge et fixes, exempts de gel et de poussière, de 
saletés, de pièces non fixées et d’agents de séparation.

STOCKAGE	

peut être stocké sous film pendant env. 3 à 6 mois au sec sur une 
palette en bois.

REMARQUES PARTICULIÈRES	

L’utilisation simultanée de différents lots et/ou l’influence de diffé-
rentes influences environnementales pendant la mise en œuvre (par 
ex. humidité de l’air élevée ou faible) peuvent entraîner de légères 
différences de couleur entre les joints finis.
Pour la mise en œuvre des produits de construction, il convient de 
respecter les normes européennes applicables ainsi que les complé-
ments nationaux.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

REMARQUE : La présente fiche de données annule toutes les versions précédentes. Les informations contenues dans cette fiche de données technique correspondent à nos connaissances actuelles et à notre 
expérience pratique. Les informations ont été préparées avec soin et diligence, mais sans garantie quant à leur exactitude et leur exhaustivité et sans responsabilité quant aux décisions ultérieures de l'utilisateur. 
Les informations ne constituent en soi aucune relation juridique ni aucune autre obligation supplémentaire. Elles ne dispensent cependant pas l'acheteur de vérifier lui-même l'adéquation du produit à l'utilisation 
prévue. Comme toutes les matières premières qu'ils contiennent, nos produits sont soumis à une surveillance continue, ce qui garantit une qualité constante.
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PRODOTTO	

per la stuccatura di pietre e lastre per pavimentazione all’interno e 
all’esterno. 

COMPOSIZIONE	

Miscela secca composta da cemento standard,
cemento trass e sabbie calcaree.

PROPRIETÀ	

• altamente fluido
• resistente al gelo e al sale antighiaccio

APPLICAZIONE	

Malta per giunti, per la stuccatura di pietre e lastre per pavimenta-
zione all’interno e all’esterno.

•	Art.: 12154555

SCHEDA TECNICA

MALTA PER FUGHE DI PAVIMENTAZIONI�

LAVORAZIONE	

Mescolare a macchina (ad es. miscelatore continuo, forzato o a 
caduta libera o agitatore) con ca. 4,5 l di acqua per sacco (25 kg) 
fino a ottenere un composto omogeneo e privo di grumi
e lavorare immediatamente. Il tempo di miscelazione non deve 
superare i 3 minuti.
Bagnare bene la pavimentazione; l’acqua in eccesso deve poter 
defluire attraverso un letto permeabile (ad es. malta drenante per 
pavimentazioni PRECIT). La malta per fughe di pavimentazioni viene 
lavorata con tecnica della malta liquida utilizzando una spatola di 
gomma. 
Dopo che la malta si è indurita, la superficie viene lavata e pulita 
con un frattazzo con spugna.
La pulizia successiva può essere effettuata con sabbia di quarzo 
grossolana o segatura.
Per la protezione dalla pioggia (lavaggio della fuga), coprire even-
tualmente la fuga appena realizzata. In caso di temperature elevate, 
la malta per fughe deve essere protetta dall’essiccazione troppo 
rapida. Non lavorare
ad una temperatura dell’aria e dell’oggetto inferiore a +5 °C. Se le 
temperature superano i +30 °C, interrompere i lavori.
La miscelazione con altri prodotti edili non è consentita e potrebbe 
causare danni.

SOTTOFONDO	

Le malte di posa devono essere sufficientemente indurite e asciutte, 
portanti e solide, al riparo dal gelo e prive di polvere, impurità, parti 
staccate e distaccanti.

DATI TECNICI

Classe di resistenza
C 25/30 secondo ÖNORM

B 4710-1, EN 206-1
Granulometria da 0 a 2,0 mm
Resa circa 14 l/sacco
Resistenza alla pressione ≥ 30 N/mm²
Larghezza minima della fuga 5 mm
Max. Larghezza della fuga 30 mm
Calpestabilità dopo 3 giorni
Percorribilità dopo 7 giorni
Fabbisogno idrico ca. 19 litri/sacco
Formato Sacco 25 kg
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STOCCAGGIO	

Può essere conservato da ca. 3 a 6 mesi se conservato asciutto 
all’interno di un foglio in alluminio, su una griglia in legno.

INDICAZIONI PARTICOLARI	

L’utilizzo simultaneo di lotti differenti e/o il variare delle condizioni 
ambientali durante la lavorazione (ad es. umidità dell’aria elevata o 
bassa) può causare lievi variazioni cromatiche nei giunti finiti.
Per la lavorazione dei prodotti da costruzione devono essere rispet-
tate le relative norme europee e le integrazioni nazionali.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

NOTA: La presente scheda annulla e sostituisce tutte le edizioni precedenti. Le informazioni contenute nella presente scheda tecnica corrispondono alle nostre attuali conoscenze e alle nostre esperienze pratiche 
di applicazione. Le informazioni sono state redatte con cura e diligenza, tuttavia non si fornisce alcuna garanzia in merito alla loro correttezza, completezza né si assume responsabilità per le ulteriori decisioni 
dell'utente. Le informazioni fornite non danno luogo, di per sé, ad alcun rapporto giuridico né a obbligazioni accessorie. Tali informazioni non sollevano il cliente dall'onere di verificare autonomamente l'idoneità 
del prodotto per l'uso previsto. I nostri prodotti, così come le materie prime impiegate, sono soggetti a controlli continui al fine di garantirne una qualità costante.
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PRODUCT	

voor het voegen van straatstenen en straattegels voor binnen en 
buiten. 

SAMENSTELLING	

Droog mengsel bestaande uit standaardcement,
trascement en kalksteenzand.

EIGENSCHAPPEN	

• zeer goed vloeiend
• vorst- en strooizoutbestendig

TOEPASSING	

Voegmortel voor het voegen van straatstenen en straattegels voor 
binnen en buiten.

•	Art.: 12154555

TECHNISCH GEGEVENSBLAD

VOEGMORTEL VOOR BESTRATING�

VERWERKING	

Met ca. 4,5 l water per zak (25 kg) machinaal (bijv. met doorloop-
menger, dwangmenger, betonmolen of roerwerk) homogeen en 
klontvrij
vermengen en direct verwerken. Er mag niet langer dan 3 minuten 
worden gemengd.
Bestrating goed voorbevochtigen, overtollig water moet door een 
waterdoorlatend bed (bijv. PRECIT drainagemortel voor bestrating) 
kunnen wegstromen. Voegmortel voor bestrating wordt met behulp 
van de slibtechniek en een rubberen wisser aangebracht. 
Als de mortel is uitgehard wordt het oppervlak met een sponsbord 
afgewassen en gereinigd.
Nareiniging kan met grof kwartszand of zaagsel worden uitgevoerd.
Ter bescherming tegen regen (uitwassen van de voegen) moeten 
verse voegen eventueel worden afgedekt. Bij hoge temperaturen 
moet de voegmortel worden beschermd tegen te snel uitdrogen. 
Niet verwerken bij een
lucht- en objecttemperatuur onder +5 °C. Bij temperaturen van 
meer dan +30 °C moeten de werkzaamheden worden uitgesteld.
Mengen met andere bouwproducten is niet toegestaan en kan 
schade veroorzaken.

ONDERGROND	

Legmortel moet voldoende uitgehard, gedroogd, stabiel en stevig en 
vorstvrij zijn en vrij zijn van stof, verontreinigingen, losse deeltjes en 
scheidingsmiddelen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Sterkteklasse
C 25/30 conform ÖNORM

B 4710-1, EN 206-1
Korrel 0 tot 2,0 mm
Rendement ca. 14 l / zak
Druksterkte ≥ 30 N/mm²
Minimale voegbreedte 5 mm
Max. voegbreedte 30 mm
Begaanbaarheid na 3 dagen
Berijdbaarheid na 7 dagen
Waterbehoefte ca. 19 liter/zak
Levervorm zak 25 kg
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OPSLAG	

Kan op een droge plaats op een houten rooster en verpakt in folie 
ongeveer 3 tot 6 maanden worden bewaard.

BIJZONDERE AANWIJZINGEN	

Bij gelijktijdig gebruik van verschillende batches en/of onder ver-
schillende omgevingsomstandigheden tijdens de verwerking (bijv. 
hoge of lage luchtvochtigheid) kunnen er lichte kleurverschillen 
optreden tussen de aangebrachte voegen.
Voor de verwerking van bouwproducten moeten de relevante Euro-
pese normen en de nationale aanvullingen in acht worden genomen.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

AANWIJZING: Dit gegevensblad vervangt alle eerdere versies. De gegevens in dit technische gegevensblad weerspiegelen onze huidige kennis en praktische toepassingservaring. De gegevens zijn zorgvuldig en 
gewetensvol samengesteld, maar zonder garantie van juistheid en volledigheid en zonder aansprakelijkheid voor verdere beslissingen van de gebruiker. De gegevens op zich mogen niet worden beschouwd een 
contractuele rechtsverhouding of bijkomende verplichtingen. Ze ontheffen de klant er in principe niet van om het product zelfstandig te testen op geschiktheid voor het beoogde doel. Onze producten, evenals alle 
grondstoffen waaruit ze bestaan, worden continu gecontroleerd, wat een constante kwaliteit garandeert.
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PRODUKT	

för sammanfogning av marksten och markplattor inom- och utom-
hus. 

SAMMANSÄTTNING	

Torr blandning som består av cement,
trasscement och kalkstenssand.

EGENSKAPER	

• flyter ut mycket bra
• frost- och tösaltstålig

ANVÄNDNING	

Fogbruk för sammanfogning av marksten och markplattor inom- 
och utomhus.

BEARBETNING	

Blanda med ca 4,5 liter vatten per säck (25 kg) maskinellt (t.ex. 
flödesblandare, tvångsblandare, frifallsblandare eller omrörare) tills 
blandningen är homogen och klumpfri
Blanda och applicera genast. Blandningstiden får inte överskrida 3 
minuter.
Fukta stenarna väl, överskottsvatten måste kunna rinna undan ge-
nom en vattengenomsläpplig bädd (t.ex. PRECIT dräneringsbruk för 
stenläggningar). Fogbruk för marksten och markplattor appliceras 
med en gummiskrapa. 
När bruket har härdat ska du tvätta av och rengöra ytan med en 
tvättsvampsbräda.
Efterrengöring kan ske med grov kvartssand eller sågspån.
För skydd mot regn (som kan göra att fogningen flyter bort) ska du 
vid behov täcka över den färska fogningen. Vid höga temperaturer 
ska du skydda fogbruket mot för snabb uttorkning. Använd inte vid
luft- och objekttemperaturer under +5 °C. Arbeta inte vid tempera-
turer över +30 °C.
Får inte blandas med andra byggprodukter, det kan leda till skador.

UNDERLAG	

Fogbruk måste vara tillräckligt härdat och torrt, bärkraftigt och fast, 
frostfritt samt fritt från damm, föroreningar, lösa delar och separa-
tionsmedel.

•	Art.: 12154555

TEKNISKT DATABLAD

FOGBRUK FÖR MARKSTEN OCH MARKPLATTOR�

TEKNISKA UPPGIFTER

Hållfasthetsklass
C 25/30 enligt ÖNORM
B 4710-1, EN 206-1

Kornighet 0 till 2,0 mm
Ger ca 14 liter/säck
Tryckhållfasthet ≥30 N/mm²
Minsta fogbredd 5 mm
Max. Fogbredd 30 mm
Kan beträdas efter 3 dagar
Körbarhet efter 7 dagar
Vattenbehov ca 19 liter/säck
Förpackning Säck 25 kg
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FÖRVARING	

Kan förvaras inplastat torrt i ca 3 till 6 månader på träunderlag.

SÄRSKILD INFORMATION	

Om olika satser används samtidigt och/eller vid olika påverkan från 
omgivningen under bearbetningen (t.ex. hög eller låg luftfuktighet) 
kan små färgavvikelser uppstå mellan de färdiga fogarna.
För användning av byggprodukter ska de tillämpliga europeiska 
normerna samt de nationella kompletteringarna följas.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

UPOZORNENIE: Vydaním tohto technického listu strácajú platnosť predchádzajúce vydania. Údaje uvedené v tomto technickom liste zodpovedajú našim súčasným poznatkom a praktickým skúsenostiam s 
použitím. Tieto informácie boli vypracované starostlivo a svedomito, nemožno však zaručiť ich správnosť a úplnosť a neposkytujeme žiadnu záruku za ďalšie rozhodnutia používateľa. Údaje samy o sebe nezakladajú 
žiadny právny vzťah ani iné vedľajšie povinnosti. V zásade neoslobodzujú zákazníka od povinnosti samostatne skontrolovať vhodnosť výrobku na zamýšľaný účel použitia. Naše výrobky, rovnako ako všetky suroviny, 
ktoré obsahujú, podliehajú neustálej kontrole, čím je zaručená ich stála kvalita.
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•	Č. výr.: 12154555

TECHNICKÝ DATOVÝ LIST

SPÁROVACÍ MALTA NA DLAŽEBNÍ KAMENY�

VÝROBEK	

na vyspárování dlažebních kamenů a dlažebních desek v interiéru a 
exteriéru. 

SLOŽENÍ	

Suchá směs z normovaného cementu,
trasového cementu a vápenopískových cihel.

VLASTNOSTI	

• velmi tekuté provedení
• mrazuvzdornost a odolnost proti posypové soli

POUŽITÍ	

Spárovací malta na vyspárování dlažebních kamenů a dlažebních 
desek v interiéru a exteriéru.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Třída pevnosti
C 25/30 podle ÖNORM
B 4710-1, EN 206-1

Granulace 0 do 2,0 mm
Vydatnost cca 14 l / pytel
Odolnost proti přetlaku ≥ 30 N/mm²
Minimální šířka spáry 5 mm
Max. Šířka spáry 30 mm
Pochůznost po 3 dnech
Sjízdnost po 7 dnech
Spotřeba vody cca 19 litrů/pytel
Forma dodávky Pytel 25 kg

ZPRACOVÁNÍ	

Rozmíchejte s přibližně 4,5 l vody na pytel (25 kg) strojně (např. v 
průtokové míchačce s nuceným oběhem nebo volným spádem či 
míchadlem) na homogenní hmotu bez hrudek
a ihned zpracujte. Doba míchání smí činit maximálně 3 minuty.
Kameny dobře navlhčete, přebytečná voda musí mít možnost odté-
kat vodopropustným podložím (např. drenážní malta pro pokládku 
dlažebních kamenů a desek PRECIT). Spárovací malta na dlažební 
kameny se zapracovává mokrou metodou pomocí gumové radlice. 
Po ztuhnutí malty se povrch omyje a vyčistí houbovým hladítkem.
Dodatečné čištění lze provést hrubým křemenným pískem nebo 
řeznou moučkou.
Pro ochranu před deštěm (vymývání spár) se čerstvě vyspárované 
plochy musí případně zakrýt. Při vysokých teplotách se spárovací 
malta musí ochránit před rychlým vyschnutím. Nezpracovávejte při 
teplotě vzduchu
a objektu nižší než +5 °C. Při teplotách nad +30 °C byste měli 
přerušit práci.
Nelze mísit s jinými stavebními produkty, což by mohlo mít za násle-
dek poškození.
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Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

UPOZORNĚNÍ: Tento technický list nahrazuje všechny předchozí verze. Údaje uvedené v tomto technickém listu odpovídají našim aktuálním znalostem a metodám používaným v praxi. Tyto údaje byly vytvořeny 
pečlivě a svědomitě, ale nepřebíráme odpovědnost za jejich správnost a úplnost a neposkytujeme žádné záruky pro další rozhodování uživatele. Tyto údaje samy o sobě nezakládají žádný právní vztah ani další 
přidružené povinnosti. A nezbavují zákazníka v žádném případě povinnosti samostatně zkontrolovat vhodnost produktu v ohledu na určený účel použití. Naše výrobky podléhají, stejně jako všechny obsažené 
suroviny, neustálé kontrole, čímž je zaručena konstantní kvalita.

PODKLAD	

Pokládková malta musí být dostatečně vytvrdnutá a suchá, únosná 
a pevná, nezmrzlá a také nesmí obsahovat prach, nečistoty, uvolně-
né částice a separační prostředky.

SKLADOVÁNÍ	

V suchu na dřevěné paletě obalené fólií po dobu přibližně 3 až 6 
měsíců.

SPECIFICKÁ UPOZORNĚNÍ	

Při současném odebírání z různých šarží a/nebo při působení růz-
ných okolních vlivů při zpracování (např. vysoká, resp. nízká vlhkost 
vzduchu) může dojít k výskytu odchylek v barevnosti mezi jednotli-
vými spárami.
Pro zpracování stavebních produktů musejí být dodrženy příslušné 
evropské normy a také místně platné dodatky.
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PRODUKT	

na spájanie dlažobných kociek a dlažobných dosiek pre vnútorné a 
vonkajšie použitie. 

ZLOŽENIE	

Suchá zmes pozostávajúca z normovaného cementu,
trasového cementu a vápencového piesku.

VLASTNOSTI	

• vysoká tekutosť
• odolnosť voči mrazu a posypovej soli

POUŽITIE	

Škárovacia malta na spájanie dlažobných kociek a dlažobných 
dosiek pre vnútorné a vonkajšie použitie.

SPRACOVANIE	

Pridajte cca 4,5 l vody na jedno vrece (25 kg) a premiešajte pomo-
cou stroja (napr. v kontinuitnom miešači, v miešačke s núteným 
obehom, v miešačke s voľným pádom alebo pomocou miešadla),
kým nedosiahnete homogénnu konzistenciu bez hrudiek a ihneď 
zmes spracujte. Doba miešania nesmie presiahnuť 3 minúty.
Dlažbu dobre navlhčite, prebytočná voda musí mať možnosť odtekať 
cez priepustné podložie (napr. dlažbová drenážna malta PRECIT). 
Malta na dlažbu a škárovanie sa aplikuje pomocou gumovej stierky 
ako v prípade tenkej vrstvy omietky. 
Po stuhnutí malty sa povrch umyje a očistí špongiou.
Dodatočné čistenie sa môže vykonať hrubým kremenným pieskom 
alebo pilinami.
Na ochranu pred dažďom (vyplavenie škáry) je potrebné čerstvé 
škárovanie v prípade potreby zakryť. Pri vysokých teplotách je po-
trebné chrániť maltu pred príliš rýchlym vysychaním. Nespracúvajte
pri teplote vzduchu a objektu nižšej ako +5 °C. Pri teplotách nad 
+30 °C je potrebné práce prerušiť.
Miešanie s inými stavebnými výrobkami nie je povolené a môže 
viesť k škodám.

PODKLAD	

Pokladacie malty musia byť dostatočne vytvrdené a suché, nosné 
a pevné, mrazuvzdorné a bez prachu, nečistôt, voľných častí a 
separačných prostriedkov.

•	Art.: 12154555

TECHNICKÝ DÁTOVÝ LIST

MALTA NA DLAŽBU A ŠKÁROVANIE�

TECHNICKÉ ÚDAJE

Trieda pevnosti
C 25/30 podľa ÖNORM
B 4710-1, EN 206-1

Zrnitosť 0 až 2,0 mm
Výdatnosť cca 14 l / vrece
Tlaková pevnosť ≥ 30 N/mm²
Minimálna šírka škáry 5 mm
Max. Šírka škáry 30 mm
Pochôdznosť po 3 dňoch
Zjazdnosť po 7 dňoch
Spotreba vody cca 19 l /vrece
Forma dodávky Vrece 25 kg
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UCHOVÁVANIE	

Obalené vo fólii možno skladovať na suchom mieste na drevenom 
rošte po dobu 3 až 6 mesiacov.

OSOBITNÉ UPOZORNENIA	

Pri súčasnom použití rôznych šarží a/alebo pri rôznych vplyvoch 
okolia počas spracovania (napr. vysoká alebo nízka vlhkosť vzduchu) 
môže dôjsť k malým farebným odchýlkam medzi hotovými škárami.
Pri spracovaní stavebných výrobkov je potrebné dodržiavať príslušné 
európske normy a vnútroštátne dodatky.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

UPOZORNENIE: Vydaním tohto technického listu strácajú platnosť predchádzajúce vydania. Údaje uvedené v tomto technickom liste zodpovedajú našim súčasným poznatkom a praktickým skúsenostiam s pou-
žitím. Tieto informácie boli vypracované starostlivo a svedomito, nemožno však zaručiť ich správnosť a úplnosť a neposkytujeme žiadnu záruku za ďalšie rozhodnutia používateľa. Údaje samy o sebe nezakladajú 
žiadny právny vzťah ani iné vedľajšie povinnosti. V zásade neoslobodzujú zákazníka od povinnosti samostatne skontrolovať vhodnosť výrobku na zamýšľaný účel použitia. Naše výrobky, rovnako ako všetky suroviny, 
ktoré obsahujú, podliehajú neustálej kontrole, čím je zaručená ich stála kvalita.
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PRODUS	

pentru montarea prin șlemuire a pietrelor de pavaj și a plăcilor de 
pavaj pentru zone interioare și exterioare. 

COMPOZIȚIE	

Amestec uscat constând din ciment standard,
ciment pe bază de trass și nisipuri calcaroase.

PROPRIETĂȚI	

• fluiditate ridicată
• rezistent la îngheț și la sarea de degivrare

UTILIZARE	

Mortar pentru rosturi pentru montarea prin șlemuire a pietrelor de 
pavaj și a plăcilor de pavaj pentru zone interioare și exterioare.

•	Art.: 12154555

FIȘĂ TEHNICĂ

MORTAR PENTRU ROSTURI DE PAVAJ�

PRELUCRARE	

Amestecați mecanic cu cca 4,5 l de apă per sac (25 kg) (de exem-
plu, cu un malaxor cu amestecare continuă, un malaxor cu ameste-
care forțată, un malaxor cu cădere liberă sau cu un amestecător), 
astfel încât să obțineți un amestec omogen și fără cocoloașe
și prelucrați-l imediat. Timpul de amestecare nu are voie să depă-
șească 3 minute.
În prealabil udați bine pavelele, apa în exces trebuie să se poată 
scurge printr-un pat permeabil la apă (de exemplu, mortar de drenaj 
pentru pavaj PRECIT). Mortarul pentru rosturi de pavaj se prelucrea-
ză prin tehnica de șlemuire cu o racletă din cauciuc. 
După rigidizarea mortarului, suprafața se spală și se curăță cu o 
gletieră cu burete.
Curățarea ulterioară poate fi executată cu nisip cuarțos grosier sau 
cu rumeguș.
Dacă este cazul, rostuirea proaspăt executată trebuie acoperită în 
vederea protejării la ploaie (eliminarea prin spălare din rosturi). În 
cazul unor temperaturi ridicate, protejați mortarul pentru rosturi 
împotriva uscării rapide. A nu se prelucra
la o temperatură a aerului și a obiectivului de sub +5 °C. În cazul 
unor temperaturi de peste +30°C este recomandabilă oprirea 
lucrărilor.
Amestecarea cu alte produse pentru construcții nu este permisă și 
poate duce la daune.

DATE TEHNICE

Clasă de rezistență
C 25/30 conform ÖNORM

B 4710-1, EN 206-1
Granulație 0 până la 2,0 mm
Randament cca 14 l / sac
Rezistență la compresiune ≥ 30 N/mm²
Lățime minimă rost 5 mm
Max. Lățime rost 30 mm
Suprafață circulabilă după 3 zile
Practicabilitate după 7 zile
Necesar de apă cca 19 litri/sac
Formă livrare Sac 25 kg
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SUPRAFAȚA DE BAZĂ	

Mortarele de montaj trebuie să fie întărite suficient și uscate, 
rezistente și solide, lipsite de îngheț, fără praf, impurități, fragmente 
libere și agenți de separare.

DEPOZITARE	

poate fi depozitat timp de cca 3-6 luni într-un spațiu uscat, pe 
grătar de lemn, ambalat în folie.

INDICAȚII SPECIALE	

În cazul utilizării simultane a unor loturi diferite și/sau în cazul 
influențelor ambientale diferite în timpul prelucrării (de exemplu, 
umiditate ridicată sau scăzută a aerului), pot apărea mici variații de 
culoare între rosturile finisate.
Pentru prelucrarea produselor pentru construcții trebuie respectate 
standardele europene relevante precum și completările naționale.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

INDICAȚIE: Prezenta fișă tehnică înlocuiește toate edițiile anterioare. Informațiile prezentate în această fișă tehnică corespund cunoștințelor noastre actuale și experienței practice de utilizare. Informațiile au fost 
compilate cu atenție și conștiinciozitate, însă fără garanții cu privire la exactitate și exhaustivitate și fără asumarea răspunderii pentru deciziile ulterioare ale utilizatorului. Datele furnizate nu constituie în sine un 
raport juridic sau alte obligații suplimentare. Acestea nu îl exonerează pe client de necesitatea de a testa produsul pentru a verifica dacă este adecvat scopului propus. Produsele noastre, la fel ca toate materiile 
prime conținute, sunt supuse unei monitorizări continue, ceea ce asigură o calitate constantă.
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PROIZVOD	

za upotrebu pri fugovanju kocki i ploča za popločavanje za unutraš-
nju i spoljašnju primenu. 

SASTAV	

Suva mešavina koja se sastoji od standardnog cementa,
tras-cementa i krečnjačkog peska.

KARAKTERISTIKE	

• veoma razlivajući
• otporan na mraz i so za odleđivanje

PRIMENA	

Malter za fugovanje, za upotrebu pri fugovanju kocki i ploča za 
unutrašnju i spoljašnju primenu.

OBRADA	

Pomešati sa približno 4,5 l vode po džaku (25 kg) mašinskim putem 
(npr. protočna mešalica, prisilna mešalica, gravitaciona mešalica ili 
mikser) dok smesa ne postane homogena i bez grudvica,
i odmah upotrebiti. Vreme mešanja ne sme biti duže od 3 minuta.
Popločanu površinu prethodno dobro navlažiti; višak vode mora da 
otiče kroz vodopropusnu podlogu (npr. PRECIT drenažni malter za 
popločavanje). Malter za fugovanje popločanih površina nanosi se 
gumenim klizačem i metodom prskanja. 
Kada se malter stvrdne, oprati i očistiti površinu sunđerastom 
daskom.
Završno čišćenje može da se izvrši upotrebom krupnog kvarcnog 
peska ili piljevine.
Za zaštitu od kiše (ispiranja fuge), po potrebi pokriti sveže fugo-
vanje. Na visokim temperaturama, malter za fugovanje mora biti 
zaštićen od prebrzog isušivanja. Ne primenjivati
pri temperaturi vazduha i podloge ispod +5 °C. Rad treba obustaviti 
na temperaturama iznad +30 °C.
Mešanje sa drugim građevinskim proizvodima nije dozvoljeno i može 
prouzrokovati oštećenja.

PODLOGA	

Malter za postavljanje mora biti dovoljno očvrsnut i suv, nosiv i 
čvrst, bez mraza, prašine, zaprljanja, rastresitih delova i sredstava 
za odvajanje.

•	Artikal: 12154555

TEHNIČKI LIST

MALTER ZA FUGOVANJE POPLOČANIH POVRŠINA�

TEHNIČKI PODACI

Klasa čvrstoće
C 25/30 prema ÖNORM 

standardu 
B 4710-1, EN 206-1

Granulacija od 0 do 2,0 mm
Izdašnost oko 14 l/džak
Čvrstoća na pritisak ≥ 30 N/mm²
Minimalna širina fuge 5 mm
Maks. širina fuge 30 mm
Mogućnost gaženja nakon 3 dana
Mogućnost opterećenja nakon 7 dana
Potreba za vodom oko 19 litara/džak
Oblik isporuke Džak od 25 kg
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SKLADIŠTENJE	

Može se skladištiti u foliji na drvenoj rešetki na suvom oko 3 do 6 
meseci.

POSEBNE NAPOMENE	

Pri istovremenoj upotrebi različitih serija i/ili pri različitim uslovima 
okoline tokom obrade (npr. visoka ili niska vlažnost vazduha) može 
doći do manjih odstupanja u boji između završenih fuga.
Pri obradi građevinskih proizvoda moraju se poštovati relevantni 
evropski standardi, kao i nacionalni dodaci tim standardima.

Manufactured for HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany, product@hornbach.com, www.hornbach.com

UPOZORNENIE: Vydaním tohto technického listu strácajú platnosť predchádzajúce vydania. Údaje uvedené v tomto technickom liste zodpovedajú našim súčasným poznatkom a praktickým skúsenostiam s pou-
žitím. Tieto informácie boli vypracované starostlivo a svedomito, nemožno však zaručiť ich správnosť a úplnosť a neposkytujeme žiadnu záruku za ďalšie rozhodnutia používateľa. Údaje samy o sebe nezakladajú 
žiadny právny vzťah ani iné vedľajšie povinnosti. V zásade neoslobodzujú zákazníka od povinnosti samostatne skontrolovať vhodnosť výrobku na zamýšľaný účel použitia. Naše výrobky, rovnako ako všetky suroviny, 
ktoré obsahujú, podliehajú neustálej kontrole, čím je zaručená ich stála kvalita.
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